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Und so geht‘s:
Nimm zunächst das Metallgestell des Universalhalters zur Hand und bringe die 
Handyhalterung an. Schraube dazu den Drehverschluss der Handyhalterung ab 
und setze diesen auf den Kugelkopf des Metallgestells (s. Abb. 1). Nimm nun die 
Handyhalterung und klicke sie auf den Kugelkopf (s. Abb. 2). 

Abbildung 1: Drehverschluss auf den 
Kugelkopf setzen

Abbildung 2: Handyhalterung auf den 
Kugelkopf klicken

Der Universalhalter bietet die Möglichkeit, eine kleine oder eine große Rollstuhl-
tasche sowie ein Handy an Deinem Elektrorollstuhl zu befestigen. Darüber hinaus 
erhöht der ebenfalls anbringbare Rückspiegel die Sicherheit beim Fahren, indem 
er eine bessere Sicht auf den Bereich hinter Deinem Rollstuhl ermöglicht, ohne 
dass Du Dich umdrehen musst. 

Sowohl für die linke als auch für die rechte Seite des ergoflix-Rollstuhls ist das 
Zubehör erhältlich. Beachte, dass das Bedienmodul und der Universalhalter nicht 
an derselben Seite angebracht werden können.

Gut zu wissen: Für die Montage benötigst Du lediglich den mit dem Zubehör  
gelieferten Doppel-Maulschlüssel der Größe 14 mm und 15 mm sowie einen  
Inbusschlüssel der Größe 4, der dem Toolkit Deines ergoflix-Rollstuhls beiliegt.  

Diese Verbindung ermöglicht es Dir, die Handyhalterung in eine individuelle  
Position zu bringen. Schraube anschließend den Drehverschluss von unten 
fest (s. Abb. 3). Löse die Feststellschraube unter der Armlehne und entferne die 
schwarze runde Abdeckung (s. Abb. 4).
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Befestige nun das Metallgestell des Universalhalters an Deinem Rollstuhl, in-
dem Du diesen in die Aufnahmeöffnung der Armlehne einführst (s. Abb. 5) und 
mit der Feststellschraube fixierst (s. Abb. 6). 

Abbildung 3: Drehverschluss von unten 
festschrauben

Abbildung 4: Entfernen der Abdeckung

Abbildung 5: Universalhalter in die 
Aufnahmeöffnung der Armlehne einführen

Abbildung 6: Universalhalter mit der 
Feststellschraube fixieren

Befestigung Deines Handys
Die Befestigung Deines Handys an der Handyhalterung ist ganz simpel. Nimm 
das im Lieferumfang enthaltene Patch und klebe es auf die Rückseite Deiner 
Handyhülle (s. Abb. 7). Die Klebefläche sollte staub- und fettfrei sein. Beachte 
bitte, dass das Patch nicht direkt auf das Handy geklebt werden darf, um mög-
liche Beschädigungen am Gerät zu vermeiden. 

Abbildung 7: Patch auf die Handyhülle 
kleben
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Das Patch wird magnetisch angezogen, sodass Dein Handy sicher an der Halte-
rung befestigt ist (s. Abb. 8). Um Dein Handy von der Haltung wieder abzunehmen, 
drücke den Ring unterhalb der Halterung (s. Abb. 9), um die Verbindung zu lösen.

Befestigung des Rückspiegels
Montiere nun den Rückspiegel am Metallgestell des Universalhalters (s. Abb. 
10). Platziere die Mutter durch Drehen so, dass sie sich im oberen Drittel des Ge-
windes befindet. Richte bei Bedarf den Spiegel in die gewünschte Richtung aus. 
Schraube anschließend das Gewinde des Rückspiegels ca. bis zur Mitte in die 
Öffnung des Universalhalters. Ziehe nun die Mutter in Richtung des Universal-
halters mit dem Maulschlüssel fest (s. Abb. 11).

Abbildung 8: Handy magnetisch ansaugen 
lassen

Abbildung 10: Rückspiegel am Metallgestell 
montieren

Abbildung 9: Handy abnehmen

Abbildung 11: Ziehe die Mutter mithilfe des 
Maulschlüssels der Größe 15 fest

Du hast die Möglichkeit, einige weitere Einstellungen an dem Rückspiegel vorzu-
nehmen: Durch Bewegen des Gelenks an der Innensechskantschraube passt Du 
den Winkel des Spiegels an (s. Abb. 12). Des Weiteren kannst Du den Blickwinkel 
verfeinern, indem Du die Mutter, die sich oberhalb der Innensechskantschraube 
befindet, mit dem Maulschlüssel Größe 14 löst. 
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Fährst Du an einen Tisch heran, empfehlen wir Dir, ebenfalls den Universalhalter 
nach innen abzuschwenken. Ist der Spiegel im Weg, klappe diesen einfach ein 
oder demontiere ihn bei Bedarf mit nur wenigen Handgriffen. 

Abbildung 14: Sternschraube lösen Abbildung 15: Abgeschwenkter 
Universalhalter

Abschwenken des Universalhalters
Da der Spiegel nach außen abgewinkelt ist, gewinnt der Rollstuhl an Breite hin-
zu. Damit Du bequem Türen durchfahren kannst, bietet der Universalhalter eine 
praktische Funktion: Löse die Sternschraube (s. Abb. 14) und schwenke den Halter 
nach innen (s. Abb. 15). Nachdem Du die Engstelle passiert hast, bringe den Uni-
versalhalter wieder in seine Ausgangsposition und ziehe die Sternschraube fest.

Abbildung 12: Lösen und Verstellen am 
Gelenk der Innensechskantschraube

Abbildung 13: Mutter lösen, um individuelle 
Positionierung vorzunehmen

Bewege den Spiegel in Deine Wunschrichtung und drehe die Mutter fest, wenn Du 
die Position gefunden hast, die für Dich ideal geeignet ist (s. Abb. 13). Mit Hilfe des 
Gelenks, das sich direkt unterhalb der Spiegelfläche befindet, kannst Du noch 
eine Feinjustierung vornehmen.
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Mit Hilfe des FIDLOCK-Systems kannst Du nun Deine Tasche am Universalhalter 
befestigen. Dank der beiden Magnete, die sich am Universalhalter und an den 
Rollstuhltaschen befinden, benötigst Du auch hier kein weiteres Werkzeug für die 
Montage. Die Rollstuhltasche lässt sich ganz einfach montieren und auch wieder 
abnehmen.

Befestigen der kleinen Rollstuhltasche
Halte die Magnete, die sich an der kleinen Rollstuhltasche befinden, parallel 
zu den Magneten des Universalhalters (s. Abb. 16). Dank der magnetischen An- 
ziehung ist die Tasche direkt befestigt. Überprüfe, dass sich die Magnete angezo-
gen haben und die Tasche fest ist. 
Um die kleine Rollstuhltasche wieder zu entfernen, ziehe an der Stofflasche, so 
dass sich die Magnete voneinander lösen (s. Abb. 17). Beachte, dass die Stoff- 
lasche nur zum Anbringen und Lösen der Tasche gedacht ist und nicht als Trage-
griff im Allgemeinen. 

Gut zu wissen: Mit der kleinen Rollstuhltasche wird auch ein langer Tragegurt 
mitgeliefert. Diesen kannst Du mit Hilfe der Haken an der Tasche befestigen und 
die Länge entsprechend einstellen.

Abbildung 16: Ausrichten der Rollstuhltasche Abbildung 17: Entfernen der kleinen 
Rollstuhltasche

Befestigen der großen Rollstuhltasche
Setze den Haken, der sich unten an der großen Rollstuhltasche befindet, auf den 
Bügel des Universalhalters (s. Abb. 18). Dadurch befindet sich die Tasche direkt auf 
der richtigen Höhe und lediglich eine Feinjustierung ist notwendig, so dass sich 
die Magnete des Universalhalters und die der Tasche anziehen. Überprüfe, dass 
sich die Magnete angezogen haben und die Tasche fest ist.
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Um die große Rollstuhltasche wieder zu entfernen, ziehe an der Stofflasche (s. 
Abb. 19). Nutze den mittigen Tragegriff, um die Tasche zu transportieren. Die Stoff-
lasche dient lediglich dazu, die Tasche von dem Elektrorollstuhl zu entfernen.

Gut zu wissen: Mit der großen Rollstuhltasche wird auch ein langer Tragegurt 
mitgeliefert. Diesen kannst Du mit Hilfe der Haken an der Tasche befestigen und 
die Länge entsprechend einstellen. 

Achte darauf, die Tasche mit nicht mehr als fünf Kilo zu beladen. Der Haken und 
der Bügel eignen sich perfekt zur Unterstützung und Führung, um die Tasche  
zu befestigen, wenn diese voll beladen ist.

Abbildung 18: Einhaken der großen 
Rollstuhltasche

Abbildung 19: Entfernen der Rollstuhltasche
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Diese Gebrauchsanweisung vor Befestigung und erster 
Benutzung bitte sorgfältig durchlesen und aufbewahren!

WICHTIG: SICHERHEITSHINWEISE 
Um mögliche Schäden zu vermeiden, folgende Hinweise lesen 
und befolgen:

Lebensgefahr durch Störung von Herzschrittmachern oder 
Defibrilla-toren (ICD) durch statische Magnetfelder! Immer 
einen ausreichenden Abstand zwischen Produkt und Herz-
schrittmachern oder Defibrillatoren (ICD) einhalten.

Verletzungsgefahr durch Ablenkung! Nicht vom Smartphone 
ablenken lassen, besonders im Straßenverkehr.

Verletzungsgefahr durch Verwendung an Kraft-, Luft-, 
Wasserfahrzeugen oder bei Extremsportarten! Produkt nicht 
außen an Kraft-, Luft- oder Wasserfahrzeugen verwenden. 
Produkt nicht verwenden, während Sie Extremsport treiben 
sowie bei Aktivitäten, bei denen Sie sich hohem Luft- oder 
Wasserwiderstand aussetzen.

Verletzungsgefahr durch aufgetretene Mängel gleich welcher 
Art am Produkt! Benutzung umgehend einstellen und Fach-
händler kontaktieren.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
VACUUM ist ein Haltersystem, bei dem base  und patch durch 
Magnete zusammengehalten und von einem Saugnapf ge-
sichert werden, an dem ein Unterdruck entsteht, sobald hohe 
Kräfte auf das patch wirken. 

Die bestimmungsgemäße Verwendung des VACUUM uni phone 
patch ist die Befestigung und Benutzung an einem Smart-
phone-Cover mit fester, ebener Oberfläche in Kombination mit 
einer VACUUM base. Die Benutzung darf ausschließlich mit den 
dafür vorgesehenen Originalprodukten erfolgen. Andernfalls 
kann es zu Funktionsbeeinträchtigungen kommen. 

Jede von dieser bestimmungsgemäßen Verwendung ab-
weichende Benutzung gilt als bestimmungswidrig und kann zu 
Verletzungen, Beschädigungen oder Fehlfunktionen führen.

TECHNISCHE DATEN 
Temperaturbeständigkeit ca.: -5 °C bis 60 °C 
Material: Neodym, PA, Acrylat 
Hergestellt in China

BEFESTIGUNG 
Bei Unsicherheiten hinsichtlich der Befestigung Fachhändler 
um Rat bitten!

ACHTUNG Sachschäden durch Aufkleben direkt auf einem 
Smartphone ohne Smartphone-Cover! Produkt nicht direkt 
auf das Smartphone kleben, sondern nur auf ein separates 
Smartphone-Cover mit geeigneter Oberfläche.

ACHTUNG Unzureichende Haltekraft durch Aufkleben auf 
ungeeigneten Oberflächen! Produkt nicht auf Smartphone-
Cover mit einer Oberfläche aus Keramik, Silikon, silikonähn-
lichem Material oder Leder sowie texturierten, genarbten oder 
gewölbten Oberflächen kleben.

ACHTUNG Zerbrechen des Magnets durch Verbiegen! Ver-
biegen des Produkts unbedingt vermeiden. Produkt nicht 
verwenden, wenn der Magnet zerbrochen ist.

Die Haltekraft des VACUUM-Haltersystems ist davon abhängig, 
wie gut das VACUUM uni phone patch auf dem verwendeten 
Smartphone-Cover anliegt und klebt. Geeignete Oberflächen 
zum Befestigen sind ebene und glatte Flächen im Klebe-

bereich. Gewölbte Flächen und Aussparungen innerhalb des 
Klebe-bereichs, z. B. für Kameras, führen dazu, dass die Halte-
kraft sehr stark reduziert ist!

Nach dem Aufkleben kann die Position des VACUUM uni phone 
patch auf dem Smartphone-Cover nicht mehr verändert oder 
korrigiert werden.

1.	 �Vor dem Aufkleben sicherstellen, dass das VACUUM uni pho-
ne patch an der gewünschten Stelle auf dem Smartphone-
Cover vollständig und auf einer ebenen Fläche aufliegt.

2.	 �Mit beiliegendem Reinigungstuch  die Oberfläche des 
Smartphone-Covers reinigen. Das VACUUM uni phone patch 
erreicht seine volle Haftwirkung nur, wenn keine Wasser-
rückstände oder Verunreinigungen auf der zu beklebenden 
Oberfläche verblieben sind.

3.	 �VACUUM uni phone patch mittig auf der Rückseite des 
Smartphone-Covers positionieren. Bei sehr großen Kamera-
öffnungen kann es notwendig sein, das VACUUM uni phone 
patch etwas unterhalb der Mitte zu positionieren.

4.	 �Beiliegende Klammer als Positionierungshilfe beim Auf-
kleben verwenden: Klammer mittig auf die magnetische 
Kontaktfläche des VACUUM uni phone patch setzen.

5.	 �Die Schutzfolie vom Klebe-Pad abziehen.
6.	 �VACUUM uni phone patch auf das Smartphone-Cover kleben 

und fest andrücken.
7.	 �Für 72 Stunden vollständig trocknen lassen. Erst dann ist die 

volle Klebewirkung erreicht.

REINIGUNG 
 GEFAHR Lebensgefahr durch Störung von Herzschritt-

machern oder Defibrillatoren (ICD) durch statische Magnet-
felder! Immer einen ausreichenden Abstand zwischen Produkt 
und Herzschrittmachern oder Defibrillatoren (ICD) einhalten.

 GEFAHR Brandgefahr durch kabelloses Laden! Kabellose 
Lade-funktion des Smartphones nicht benutzen, wenn das 
Smartphone sich im Smartphone-Cover mit aufgeklebtem VA-
CUUM uni phone patch befindet. Zum kabellosen Laden immer 
das Smartphone aus dem Smartphone-Cover mit aufgekleb-
tem VACUUM uni phone patch herausnehmen.

ACHTUNG Funktionsbeeinträchtigungen durch Verwendung 
mit ungeeigneten Produkten! Ausschließlich die für die 
Benutzung mit dem Produkt vorgesehenen Originalprodukte 
verwenden.

ACHTUNG Sachschäden durch Verschmutzungen! Vor jeder 
Benutzung sicherstellen, dass Produkt und Zubehör frei von 
Verschmutzungen sind. Produkt und Zubehör bei Verschmut-
zungen von Hand mit einem weichen Tuch und klarem Wasser 
reinigen.

ACHTUNG Sachschäden durch Kratzer! Vor jeder Benutzung 
sicherstellen, dass Produkt und Zubehör frei von Kratzern sind.

ACHTUNG Sachschäden durch extreme Temperaturen! 
Produkt nicht Temperaturen außerhalb von ca. -5 °C bis ca. 60 
°C aussetzen.

Vor Benutzung mit der Handhabung von Produkt und Zubehör 
vertraut machen und deren einwandfreie Funktion überprüfen. 
Sicherstellen, dass die Befestigung ordnungsgemäß erfolgt ist. 

Verbinden mit einer VACUUM base

1.	 �Smartphone-Cover mit aufgeklebtem VACUUM uni phone 
patch an die verwendete VACUUM base führen und an die 
VACUUM base schnappen lassen. Sie hören das „Schnapp-

DE
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Geräusch“, sobald sich VACUUM uni phone patch und 
VACUUM base berühren.

 GEFAHR Verletzungsgefahr durch Ablenkung! Nicht vom 
Smart-phone ablenken lassen, besonders im Straßenverkehr.

ACHTUNG Sachschäden durch Lösen des Smartphones bei 
Stößen! Sicherstellen, dass Sie zu keinem Zeitpunkt gegen das 
Smartphone-Cover mit aufgeklebtem VACUUM uni phone patch 
stoßen können, da es sich andernfalls von der VACUUM base 
lösen kann. Sicherstellen, dass das Produkt von der VACUUM 
base vollständig und hindernisfrei angezogen werden kann.

2.	 �Am Smartphone-Cover ziehen, um zu prüfen, ob das auf-
geklebte VACUUM uni phone patch und die verwendete 
VACUUM base fest verbunden sind. Das Smartphone-Cover 
mit VACUUM uni phone patch darf sich nicht durch Ziehen 
von der VACUUM base lösen.

Das Smartphone-Cover mit VACUUM uni phone patch löst 
sich durch Ziehen von der verwendeten VACUUM base?  
Sicherstellen, dass der Bedienhebel an der VACUUM base nicht 
nach hinten gedrückt und frei beweglich ist.

Lösen von einer VACUUM base

1.	 �Bedienhebel der verwendeten VACUUM base nach hinten 
drücken.  Bei gedrücktem Bedienhebel das Smartphone-Co-
ver mit aufgeklebtem VACUUM uni phone patch entnehmen.

Der Bedienhebel lässt sich nicht nach hinten drücken? 
Sicherstellen, dass keine Gegenstände von hinten gegen den 
Bedienhebel drücken.

2.	 Bedienhebel loslassen.

REINIGUNG
ACHTUNG Sachschäden durch Reinigen in der Spülmaschine 
oder Waschmaschine! Produkt nicht in der Spülmaschine oder 
Waschmaschine reinigen.

1.	 Smartphone aus dem Smartphone-Cover mit aufgeklebtem 
VACUUM uni phone patch herausnehmen.
2.	 Das auf dem Smartphone-Cover aufgeklebte VACUUM uni 
phone patch von Hand mit klarem Wasser reinigen.
3.	 Smartphone-Cover mit aufgeklebtem VACUUM uni phone 
patch vollständig trocknen lassen, bevor Sie Ihr Smartphone in 
das Smartphone-Cover einsetzen.

AUFBEWAHRUNG
ACHTUNG Sachschäden durch extreme Temperaturen! 
Produkt nicht Temperaturen außerhalb von ca. -5 °C bis ca. 60 
°C aussetzen.

Produkt an einem trockenen Ort aufbewahren.

ENTSORGUNG 
Produkt kann im Hausmüll entsorgt werden. Hierzu auch die 
Hinweise zur Entsorgung Ihres Smartphone-Covers beachten. 
Die geltenden Umweltvorschriften in Ihrem Land hinsichtlich 
der Entsorgung beachten. 

HAFTUNG 
Wir haben alle Anstrengungen unternommen, um die Ge-
brauchsanweisung richtig, vollständig und so exakt wie 
möglich zu gestalten. Abweichungen können nicht vollständig 
ausgeschlossen werden, sodass für Fehler in der zur Verfügung 
gestellten Gebrauchsanweisung keine Haftung übernommen 
werden kann. 

Für Schäden, die durch die Nichtbeachtung der Gebrauchs-

anweisung oder die nicht bestimmungsgemäße Verwendung 
entstehen, übernehmen wir keine Haftung. 

Wird das Produkt zweckentfremdet, unsachgemäß verwendet 
oder eigenmächtig repariert, wird keine Haftung für eventuelle 
Schäden übernommen. 

IMPRESSUM 
Die VACUUM-Technologie ist durch ein(e) oder mehrere 
Patent(e)/Patent-anmeldung(en) rechtlich geschützt. Weitere 
Informationen zum Patentschutz der VACUUM-Produktreihe 
erhalten Sie auf: www.fidlock.com/patents  

Für nähere Informationen besuchen Sie unsere Website: 

www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, 
Deutschland, AG Hannover, HRB 204281, E-Mail: info-bike@
fidlock.com
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Et voici les étapes de montage :
Commencez par assembler le cadre métallique du support universel. Pour cela, 
dévissez la fermeture rotative du support de téléphone portable et place cel-
le-ci sur la tête sphérique du support métallique (voir Fig. 1). Prenez ensuite le 
support de téléphone portable et cliquez-le sur la tête sphérique (voir Fig. 2).

Figure 1 : Placement du verrou tournant sur 
la tête de fixation

Figure 2 : Attachement du support de télé-
phone portable sur la petite tête de fixation

Le support universel conçu pour les fauteuils roulants ergoflix permet de fixer 
aisément un sac pour fauteuil, de petite ou grande taille, à l’accoudoir, et offre 
également un emplacement pour un téléphone portable. Pour renforcer la sécuri-
té durant vos déplacements, un rétroviseur peut être ajouté, vous offrant une vue 
claire de l’espace derrière le fauteuil, sans nécessiter de se retourner. 

Ces accessoires sont adaptés aussi bien pour le côté gauche que pour le côté 
droit du fauteuil. Il est important de noter que le support universel et le module de 
commande doivent être installés sur des côtés opposés du fauteuil.

Bon à savoir : Pour le montage, vous avez seulement besoin de la clé à fourche 
double de 14 et 15 mm, fournie avec cet accessoire, ainsi que d‘une clé Allen de 4, 
fournie dans le kit d‘outils de votre fauteuil roulant ergoflix.

Cette étape permet d’ajuster le support de téléphone selon vos préférences.
Pour finaliser l’installation, vissez le bouchon à vis sous la base du support 
(voir Fig. 3). Desserrez la vis de verrouillage sous l‘accoudoir et retirez le cou-
vercle rond noir (voir Fig. 4).

FR
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Fixez maintenant le cadre métallique du support universel à votre fauteuil rou-
lant, en l‘insérant dans le tube de l‘accoudoir (voir Fig. 5) et en le fixant avec la 
vis de blocage (voir Fig. 6). 

Figure 3 : Vissage du bouchon à vis par le bas Figure 4 : retrait du capot

Figure 5 : Insértion du support universel 
dans le tube de l‘accoudoir

Figure 6 : fixation du support universel avec 
la vis de blocage

Connecter votre téléphone
Attacher votre téléphone portable au support dédié est très simple. Prenez le 
patch fourni et collez-le à l‘arrière de votre coque de téléphone (voir Fig. 7). La 
surface adhésive doit être exempte de poussière et de graisse. Veuillez noter 
que le patch ne doit pas être appliqué directement sur le téléphone pour éviter 
d‘éventuels dommages à l‘appareil. 

Figure 7 : collage du patch sur la coque du 
téléphone
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Le patch, attiré magnétiquement, assure une fixation solide de votre téléphone 
portable au support (voir Fig. 8). Pour retirer votre téléphone, appuyez sur l’anneau 
situé sous le support (voir Fig. 9) afin de libérer la connexion.

Fixation du rétroviseur
Montez maintenant le rétroviseur sur le cadre métallique du support universel 
(voir Fig. 10). Placez l‘écrou en le tournant de manière qu‘il soit dans le tiers supér-
ieur du filetage. Si nécessaire, pointez le miroir dans la direction souhaitée. Vis-
sez ensuite le filetage du rétroviseur dans l‘ouverture du support universel vers le 
milieu. Serrez maintenant l‘écrou dans le sens du support universel avec la clé à 
fourche (voir Fig. 11).

Figure 8 : fixation magnétique du téléphone 
portable

Figure 10 : Montage du rétroviseur sur le 
cadre métallique

Figure 9 : Décrochage du téléphone portable

Figure 11 : Serrez l‘écrou à l‘aide d‘une clé 
plate de 15.

Vous pouvez effectuer quelques réglages supplémentaires sur le rétroviseur. En 
déplaçant l‘articulation sur la vis à six pans creux, vous pouvez ajuster l‘angle du 
rétroviseur (voir Fig. 12). Vous pouvez également affiner l‘angle de vue en desser-
rant l‘écrou qui se trouve au-dessus de la vis à six pans creux, à l‘aide de la clé 
plate.
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Une fois le passage étroit franchi, replacez le support dans sa position initiale et 
resserrez la vis en étoile pour sécuriser le dispositif.

Lorsque vous vous rapprochez d’une table, nous vous recommandons de faire 
pivoter également le support universel vers l‘intérieur. Si le miroir vous gêne, vous 
pouvez le rabattre ou le retirer facilement, en quelques gestes.

Figure 12 : Desserrage et réglage de 
l‘assemblage de la vis à six pans

Figure 13 : Desserrage de l‘écrou pour 
effectuer un positionnement individuel

Figure 14 : desserrage de la vis en étoile Figure 15 : support universel pivotant

Pivotement du support universel
L’ajout du rétroviseur sur le fauteuil roulant augmente sa largeur totale, ce qui 
peut nécessiter plus d’espace pour manœuvrer. Pour réduire cet inconvénient et 
faciliter le passage des portes, le support universel est équipé d’une fonction pra-
tique de pivot. Desserrez simplement la vis en étoile, (voir Fig. 14), et faites pivoter 
le support vers l’intérieur (voir Fig. 15). 

Ainsi, vous pouvez déplacer le miroir dans la direction que vous souhaitez et ser-
rer l‘écrou lorsque vous avez trouvé la position idéale pour vous (voir Fig. 13). À 
l‘aide de l‘articulation qui se trouve juste en dessous de la surface du miroir, vous 
pouvez encore procéder à un réglage fin.
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À l‘aide du système FIDLOCK, vous pouvez désormais attacher votre sac au sup-
port universel. Grâce aux deux aimants qui se trouvent sur le support universel et 
sur les sacs pour fauteuil roulant, vous n‘avez besoin d‘aucun outil supplémentai-
re pour le montage. Le sac pour fauteuil roulant est très facile à monter et à retirer.

Fixation du petit sac pour fauteuil roulant 
Gardez les aimants du petit sac pour fauteuil roulant parallèles aux aimants du 
support universel (voir Fig. 16). Grâce à l‘attraction magnétique, le sac est directe-
ment attaché. Vérifiez que les aimants se sont attirés et que le sac est bien serré.  
Pour retirer le petit sac pour fauteuil roulant, tirez sur la languette en tissu, de 
manière à séparer les aimants (voir Fig. 17). Notez que la languette en tissu est 
uniquement destinée à attacher et détacher le sac. Elle ne doit pas être utilisée 
comme poignée de transport. 

Bon à savoir : Une longue sangle de transport est également incluse avec le pe-
tit sac pour fauteuil roulant. Vous pouvez l‘attacher au sac à l‘aide des crochets 
et ajuster la longueur à votre convenance.

Figure 16 : Alignement du sac pour fauteuil 
roulant au support

Figure 17 : retrait du petit sac pour fauteuil 
roulant

Fixation du grand sac pour fauteuil roulant 
Placez le crochet qui se trouve en bas du grand sac pour fauteuil roulant sur le 
support universel (voir Fig. 18). Le sac est placé ainsi directement à la bonne haut-
eur et seul un réglage fin est nécessaire, afin que les aimants du support universel 
et ceux du sac s‘attirent. Vérifiez que les aimants se sont attirés et que le sac est 
bien fixé.
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Pour retirer le grand sac pour fauteuil roulant, tirez sur la languette en tissu (voir 
Fig. 19). Utilisez la poignée de transport centrale pour transporter le sac. 

Bon à savoir : Le grand sac pour fauteuil roulant est également livré avec une 
longue sangle de transport. Vous pouvez l‘attacher au sac à l‘aide des crochets 
et ajuster la longueur à votre convenance. 

Veillez à ne pas charger le sac de plus de cinq kilos. Le crochet et l‘anse sont 
parfaits pour soutenir et guider le sac lorsqu‘il est entièrement chargé.

Figure 18 : Accrochage du grand sac pour 
fauteuil roulant

Figure 19 : Retrait du sac pour fauteuil 
roulant
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Lire attentivement cette notice d’utilisation avant la fixation 
et la première utilisation et la conserver !

IMPORTANT : CONSIGNES DE SÉCURITÉ  
Afin d’éviter d’éventuels dommages, lire et respecter les 
consignes suivantes :

Risque mortel lié à la perturbation de stimulateurs cardia-
ques ou défi-brillateurs (DAI) par des champs magnétiques 
statiques ! Toujours res-pecter une distance suffisante entre le 
produit et des stimulateurs cardiaques ou défibrillateurs (DAI).

Risque de blessures lié au détournement de l’attention ! Ne 
pas se laisser distraire par son smartphone, en particulier sur 
la chaussée.

Risque de blessures lié à l’utilisation sur des engins terres-
tres, aériens et nautiques ou lors de la pratique de sports 
extrêmes ! Ne pas utiliser le produit à l’extérieur sur des engins 
terrestres, aériens ou nautiques. Ne pas utiliser le produit pen-
dant la pratique d’un sport extrême ainsi que lors d’activités au 
cours desquelles vous êtes soumis à une forte résistance de 
l’air ou de l’eau.

Risque de blessures lié à l’apparition de défauts de quelque 
nature que ce soit sur le produit ! Cesser immédiatement 
l’utilisation et contacter un revendeur spécialisé.

UTILISATION CONFORME À L’USAGE PRÉVU
VACUUM est un système de support magnétique avec lequel la 
base et le patch sont maintenus ensemble par des aimants et 
fixés par une ventouse sur laquelle une dépression est exercée 
dès que le patch est soumis à des forces élevées. 

Le VACUUM uni phone patch est utilisé de manière conforme 
lorsqu’il est fixé et utilisé sur une coque de smartphone dotée 
d’une surface rigide et plane en combinaison avec une VACU-
UM base. L’utilisation se fait exclusivement en association avec 
les produits originaux prévus à cet effet. Dans le cas contraire, 
des dysfonctionnements peuvent apparaître. 

Toute utilisation contraire à cette utilisation conforme est con-
sidérée comme non conforme et peut provoquer des blessures, 
des détériorations ou des dysfonctionnements.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Résistance thermique env. : -5 °C à 60 °C 
Matériau : néodyme, PA, acrylate 
Fabriqué en Chine

FIXATION 
En cas de doutes concernant la fixation, s’adresser à un reven-
deur spécialisé pour obtenir des conseils !

ATTENTION Dégâts matériels liés au collage directement sur 
un smartphone sans coque ! Ne pas coller le produit directe-
ment sur le smartphone, mais uniquement sur une coque de 
smartphone séparée dotée d’une surface adaptée.

ATTENTION Pouvoir d’adhérence insuffisant lié au collage 
sur des surfaces inadaptées ! Ne pas coller le produit sur une 
coque de smart-phone dotée d’une surface en céramique, en 
silicone, dans une matière similaire au silicone ou en cuir, ainsi 
que sur des surfaces texturées, grai-nées ou bombées.

ATTENTION Rupture de l’aimant liée à la torsion ! Éviter 
absolument de tordre le produit. N’utilisez pas le produit si 
l’aimant est cassé.

La force de retenue du système de support VACUUM dépend 
de la quali-té de la pose et du collage du VACUUM uni phone 

patch sur la coque de smartphone utilisée. 

Des surfaces plates et lisses dans la zone de collage sont des 
supports adaptés à la fixation. Des surfaces bombées et des 
évidements dans la zone de collage, p. ex. pour les appareils-
photo, provoquent une très forte réduction de la force de 
retenue !

Après avoir collé le VACUUM uni phone patch sur la coque de 
smartphone, il n’est plus possible de modifier ou corriger sa 
position.

1.	 �Avant le collage, s’assurer que le VACUUM uni phone patch 
repose entièrement à l’endroit souhaité sur la coque de 
smartphone et sur une surface plane.

2.	 �Nettoyer la surface de la coque de smartphone avec le 
chiffon de nettoyage fourni. Le VACUUM uni phone patch 
atteint sa pleine adhérence uniquement lorsqu’il ne reste 
plus aucun résidu d’eau ni impureté sur la surface à coller.

3.	 �Positionner le VACUUM uni phone patch au milieu de la face 
arrière de la coque de smartphone. Avec des ouvertures 
d’appareil-photo très grandes, il peut être nécessaire de 
placer le VACUUM uni phone patch un peu en-dessous du 
centre.

4.	 �Utiliser le clip fourni comme aide au positionnement 
pendant le collage : placez le clip au milieu sur la surface de 
contact magnétique du VACUUM uni phone patch.

5.	 �Retirer le film protecteur du pad adhésif.
6.	 �Coller le VACUUM uni phone patch sur la coque de smart-

phone et ap-puyer fermement.
7.	 �Laisser sécher entièrement pendant 72 heures. La pleine 

adhérence n’est atteinte qu’au terme de cette durée.

UTILISATION
 DANGER Risque mortel lié à la perturbation de stimula-

teurs car-diaques ou défibrillateurs (DAI) par des champs 
magnétiques sta-tiques ! Toujours respecter une distance 
suffisante entre le produit et des stimulateurs cardiaques ou 
défibrillateurs (DAI).

 DANGER Risque d’incendie lié au chargement sans fil ! Ne 
pas utiliser la fonction de recharge sans fil lorsque le smart-
phone se trouve dans la coque de smartphone avec le VACUUM 
uni phone patch collé. Pour la recharge sans fil, toujours retirer 
le smartphone de la coque de smartphone avec le VACUUM uni 
phone patch collé.

ATTENTION Dysfonctionnements liés à l’utilisation de 
produits inadaptés ! Utiliser exclusivement avec les produits 
originaux prévus pour l’utilisation avec le produit.

ATTENTION Dégâts matériels liés à l’encrassement ! Avant 
chaque utilisation, vérifier que le produit et les accessoires 
ne sont pas sales. Éliminer les saletés sur le produit et les 
accessoires en les lavant à la main avec un chiffon doux et de 
l‘eau claire.

ATTENTION Dégâts matériels liés aux rayures ! Avant chaque 
utilisation, vérifier que le produit et les accessoires ne sont 
pas rayés.

ATTENTION Dégâts matériels liés à des températures extrê-
mes ! Ne pas exposer le produit à des températures inférieures 
à -5 °C environ et supérieures à 60 °C environ.

Avant l’utilisation, se familiariser avec le maniement du produit 
et des accessoires et vérifier leur parfait fonctionnement. 
S’assurer que la fixation est effectuée correctement. 

FR
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Liaison avec une VACUUM base

1.	 �Approcher la coque de smartphone avec VACUUM uni phone 
patch collé près de la VACUUM base utilisée et laisser la 
VACUUM base s’enclencher. Vous entendez le clic dès que 
le VACUUM uni phone patch et la VACUUM base entrent en 
contact. 

 DANGER Risque de blessures lié au détournement de 
l’attention ! Ne pas se laisser distraire par son smartphone, en 
particulier sur la chaussée.

ATTENTION Dégâts matériels liés au détachement du smart-
phone en cas de chocs ! S’assurer que vous ne pouvez à aucun 
moment taper contre la coque de smartphone avec le VACUUM 
uni phone patch collé. Dans le cas contraire, elle peut se déta-
cher de la VACUUM base. Veiller à ce que le produit puisse être 
retiré de la VACUUM base intégralement et sans obstacle.

2.	 �Tirer sur la coque de smartphone pour vérifier si le VACUUM 
uni phone patch et la VACUUM base utilisée sont solidement 
reliés. La coque de smartphone avec VACUUM uni phone 
patch ne doit pas se détacher de la VACUUM base lorsqu‘on 
exerce une traction.

La coque de smartphone avec VACUUM uni phone patch se 
détache de la VACUUM base lorsqu‘on exerce une traction ?  
 Vérifier que le levier de commande sur la VACUUM base n’est 
pas abaissé vers l’arrière et qu’il est mobile

Retrait d’une VACUUM base

1.	 �Pousser le levier de commande de la VACUUM base utilisée 
vers l’arrière. Lorsque le levier de commande est abaissé, 
retirer la coque de smartphone avec le VACUUM uni phone 
patch collé. 

Impossible de pousser le levier de commande vers l’arrière ? 
Vérifier qu’aucun objet n’exerce une pression par l’arrière sur le 
levier de commande.

2.	 Relâcher le levier de commande.

NETTOYAGE
ATTENTION Dégâts matériels liés au nettoyage au lave-vais-
selle ou au lave-linge ! Ne pas nettoyer le produit au lave-vais-
selle ou au lave-linge.

1.	 �Retirer le smartphone de la coque de smartphone avec le 
VACUUM uni phone patch collé.

2.	 �Nettoyer le VACUUM uni phone patch collé sur la coque de 
smartphone à la main avec de l‘eau claire. 

3.	 �Laisser sécher intégralement la coque de smartphone avec 
le VACUUM uni phone patch collé, avant d’insérer votre 
smartphone dans la coque de smartphone.

RANGEMENT
ATTENTION Dégâts matériels liés à des températures extrê-
mes ! Ne pas exposer le produit à des températures inférieures 
à -5 °C environ et supérieures à 60 °C environ.

Ranger le produit dans un endroit sec.

MISE AU REBUT 
Le produit peut être jeté avec les déchets ménagers. Pour ce 
faire, suivre les consignes de mise au rebut fournies avec votre 
coque de smartphone. Respecter la législation environnemen-
tale applicable dans votre pays relative à la mise au rebut. 

RESPONSABILITÉ 
Nous avons déployé tous nos efforts pour concevoir une notice 

d’utilisation cor-recte, complète et aussi exacte que possible. 
Des différences ne peuvent être totalement exclues, de sorte 
qu’aucune responsabilité ne peut être assumée pour les er-
reurs présentes dans la notice d’utilisation mise à disposition. 

Nous n’assumons aucune responsabilité pour les dommages 
résultant du non-respect de la notice d’utilisation ou de l’utili-
sation non conforme. 

Si le produit est utilisé autrement, incorrectement, ou réparé 
de manière non concer-tée, aucune responsabilité ne peut être 
assumée pour d‘éventuels dommages. 

MENTIONS LÉGALES 
La technologie VACUUM est protégée légalement par un ou 
plusieurs brevets/dépôts de demandes de brevets. Vous trou-
verez de plus amples informations sur la protection par brevet 
de la gamme de produits VACUUM sur : 

www.fidlock.com/patents  

Pour plus d’informations, visitez notre site Internet : 

www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Strasse 39, 30659 Hanovre, 
Allemagne, RCS Tribunal d’instance d’Hanovre, HRB 204281, 

e-mail : #info-bike@fidlock.com
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Telefonische Servicezeiten 
März bis November:  
montags bis freitags von 8:30 bis 18:00 Uhr 
Dezember bis Februar:  
montags bis freitags von 8:30 bis 17:00 Uhr

ergoflix France SAS
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Tél .+33 (0)4 51 08 92 00

info@ergoflix.fr 
www.ergoflix.fr

Horaires d’ouverture
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